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1Dies sind die Heiden, die der HERR ließ
bleiben, daß er durch sie Israel versuchte,
alle,  die  nicht  wußten  um  die  Kriege
Kanaans,2und  daß  die  Geschlechter  der
Kinder Israel wüßten und lernten streiten,
die  zuvor  nichts  darum wußten,3nämlich
die  fünf  Fürsten  der  Philister  und  alle
Kanaaniter und Sidonier und Heviter, die
am Berg Libanon wohnten, von dem Berg
Baal-Hermon an, bis wo man kommt gen
Hamath.4Dieselben  blieben,  Israel  durch
sie zu versuchen, daß es kund würde, ob
sie den Geboten des HERRN gehorchten,
die er ihren Vätern geboten hatte durch
Mose.5Da  nun  die  Kinder  Israel  also
wohnten  unter  den  Kanaanitern,
Hethitern,  Amoritern,  Pheresitern,
Hevitern und Jebusitern,6nahmen sie jener
Töchter  zu  Weibern  und  gaben  ihre
Töchter  jener  Söhnen und dienten jener
Göttern.7Und die Kinder Israel taten übel
vor  dem  HERRN  und  vergaßen  des
HERRN,  ihres  Gottes,  und  dienten  den
Baalim und den Ascheroth.8Da ergrimmte
der Zorn des HERRN über Israel, und er
verkaufte  sie  unter  die  Hand  Kusan-
R i s a t h a i m s ,  d e s  K ö n i g s  v o n
Mesopotamien;  und  dienten  also  die
Kinder  Israel  dem Kusan-Risathaim acht
Jahre.9Da  schrieen  die  Kinder  Israel  zu
dem  HERRN;  und  der  HERR  erweckte
ihnen  einen  Heiland,  der  sie  erlöste;
Othniel, den Sohn Kenas, Kalebs jüngsten
Bruder.10Und der Geist  des HERRN kam
auf ihn, und er ward Richter in Israel und
zog aus zum Streit.  Und der HERR gab
den  König  von  Mesopotamien,  Kusan-
Risathaim, in seine Hand, daß seine Hand
über ihn zu stark ward.11Da ward das Land

ب ليِمَْتحَِنَ بهِمِْ ذيِنَ ترََكهَمُُ الر 1فهَؤَلاُءَِ همُُ الأمَُمُ ال

مَا ذيِنَ لمَْ يعَرْفِوُا جَمِيعَ حُرُوبِ كنَعْاَن2َإنِ إسِْرَائيِلَ، كلُ ال
ذيِنَ لمَْ لمَِعرْفِةَِ أجَْياَلِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ لتِعَلْيِمِهمِِ الحَْرْبَ. ال
ينَ الخَْمْسَــةُ ــطيِنيِ َــابُ الفِْلسِْ ـْـلُ فقََط3ْأقَطْ ــا قبَ يعَرْفِوُهَ
انِ جَبلَِ ينَ سُك ينَ واَلحِْوي ينَ واَلصيدْوُنيِ وجََمِيعُ الكْنَعْاَنيِ
لبُنْاَنَ مِنْ جَبلَِ بعَلِْ حَرْمُونَ إلِىَ مَدخَْلِ حَمَاةَ.4كاَنوُا
ب لامِْتحَِانِ إسِْرَائيِلَ بهِمِْ، ليِعُلْمََ هلَْ يسَْمَعوُنَ وصََاياَ الر
تيِ أوَصَْى بهِاَ آباَءَهمُْ عنَْ يدَِ مُوسَى.5فسََكنََ بنَوُ ال
ينَ ينَ واَلأمَُوريِ ي ينَ واَلحِْث إسِْرَائيِلَ فيِ وسََطِ الكْنَعْاَنيِ
خَـــذوُا بنَـَــاتهِمِْ ينَ،6واَت ينَ واَليْبَوُسِـــي يـــنَ واَلحِْـــوي ي ِواَلفِْرز
لأنَفُْسِـــهمِْ نسَِـــاءً وأَعَطْـُــوا بنَـَــاتهِمِْ لبِنَيِهِـــمْ وعَبَـَــدوُا
، ب فـِي عيَنْـَيِ الـر ـر آلهِتَهَمُْ.7فعَمَِـلَ بنَـُو إسِْـرَائيِلَ الش
واَريَِ.8فحََمِيَ إلِهَهَمُْ وعَبَدَوُا البْعَلْيِمَ واَلس ب ونَسََواْ الر
ـَـدِ كوُشَــانَ ـَـاعهَمُْ بيِ ــرَائيِلَ، فبَ ـَـى إسِْ ب علَ غضََــبُ الــر
هرَْينِْ. فعَبَدََ بنَوُ إسِْرَائيِلَ كوُشَانَ رشَِعتْاَيمَِ مَلكِِ أرََامِ الن
، ب رشَِعتْاَيمَِ ثمََانيَِ سِنيِنَ.9وصََرَخَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ إلِىَ الر
صَهمُْ. عثُنْيِئيِلَ بنَْ ب مُخَلصاً لبِنَيِ إسِْرَائيِلَ فخََل فأَقَاَمَ الر
، وقَضََى ب قنَاَزَ أخََا كاَلبَِ الأصَْغرََ.10فكَاَنَ علَيَهِْ رُوحُ الر
ب ليِـَدهِِ كوُشَـانَ لإسِْـرَائيِلَ. وخََـرَجَ للِحَْـرْبِ فـَدفَعََ الـر
ــانِ ــى كوُشَ َ ــدهُُ علَ َ تْ ي ــز َ ــكَ أرََامَ، واَعتْ ِ ــايمَِ مَل َ رشَِعتْ
ــاتَ ــنةًَ. ومََ ــنَ سَ ــترََاحَتِ الأرَْضُ أرَْبعَيِ رشَِعتْاَيمَِ.11واَسْ
ر فيِ عثُنْيِئيِلُ بنُْ قنَاَزَ.12وعَاَدَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ يعَمَْلوُنَ الش
ب عجَْلوُنَ مَلكَِ مُوآبَ علَىَ دَ الرفشََد ، ب عيَنْيَِ الر
.13فجََمَعَ ب فيِ عيَنْيَِ الر ر همُْ عمَِلوُا الش إسِْرَائيِلَ، لأنَ
إلِيَـْـهِ بنَـِـي عمَــونَ وعَمََــاليِقَ، وسََــارَ وضََــرَبَ إسِْــرَائيِلَ
خْلِ.14فعَبَدََ بنَوُ إسِْرَائيِلَ عجَْلوُنَ مَلكَِ واَمْتلَكَوُا مَديِنةََ الن
مُوآبَ ثمََانيَِ عشََرَةَ سَنةًَ.15وصََرَخَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ إلِىَ
،ِصاً إهِوُدَ بنَْ جِيرَا البْنِيْاَمِينيمُخَل ب فأَقَاَمَ لهَمُُ الر ، ب الر
ةً لعِجَْلوُنَ ً أعَسَْرَ. فأَرَْسَلَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ بيِدَهِِ هدَيِ رَجُلا
ً ذاَ حَدينِْ طوُلهُُ مَلكِِ مُوآبَ.16فعَمَِلَ إهِوُدُ لنِفَْسِهِ سَيفْا
َدهَُ تحَْتَ ثيِاَبهِِ علَىَ فخَْذهِِ اليْمُْنىَ.17وقَدَم ذرَِاعٌ، وتَقََل
ً ً سَمِينا ةَ لعِجَْلوُنَ مَلكِِ مُوآبَ. وكَاَنَ عجَْلوُنُ رَجُلا الهْدَيِ
ةِ صَرَفَ القَْومَْ ِ الهْدَيِ جِداًّ.18وكَاَنَ لمَا انتْهَىَ مِنْ تقَْديِم
تيِ ةِ،19وأَمَا هوَُ فرََجَعَ مِنْ عِندِْ المَْنحُْوتاَتِ ال حَامِليِ الهْدَيِ
هاَ المَْلكُِ. لدَىَ الجِْلجَْالِ وقَاَلَ، ليِ كلاَمَُ سِر إلِيَكَْ أيَ
ْــواَقفِِينَ ــعُ ال ْــدهِِ جَمِي ــنْ عِن ــرَجَ مِ ــكتُْ. وخََ ــالَ، اسْ فقََ
ةٍ لدَيَهِْ.20فدَخََلَ إلِيَهِْ إهِوُدُ وهَوَُ جَالسٌِ فيِ غرُْفةٍَ صَيفِْي
هِ إلِيَكَْ. فقََامَ كاَنتَْ لهَُ وحَْدهَُ. وقَاَلَ إهِوُدُ، عِندْيِ كلاَمَُ الل
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still vierzig Jahre. Und Othniel, der Sohn
Kenas, starb.12Aber die Kinder Israel taten
fürder übel vor dem HERRN. Da stärkte
der  HERR  den  Eglon,  den  König  der
Moabiter, wider Israel, darum daß sie übel
taten vor dem HERRN.13Und er sammelte
zu  sich  die  Kinder  Ammon  und  die
Amalekiter und zog hin und schlug Israel
und nahm ein die Palmenstadt.14Und die
Kinder  Israel  dienten  Eglon,  dem König
der  Moabiter,  achtzehn  Jahre.1 5Da
schrieen  sie  zu  dem  HERRN;  und  der
HERR  erweckte  ihnen  einen  Heiland:
Ehud, den Sohn Geras, den Benjaminiten,
der war links.  Und da die  Kinder Israel
durch ihn Geschenk sandten Eglon, dem
König der Moabiter,16machte sich Ehud ein
zweischneidig Schwert, eine Elle lang, und
gürtete  es  unter  sein  Kleid  auf  seine
rechte  Hüfte17und brachte  das  Geschenk
dem  Eglon,  dem  König  der  Moabiter.
Eglon aber war ein sehr fetter Mann.18Und
da er das Geschenk hatte überantwortet,
ließ er das Volk von sich, die das Geschenk
getragen hatten,19und kehrte um von den
Götzen  zu  Gilgal  und  ließ  ansagen:  Ich
habe,  o  König,  dir  was  Heimliches  zu
sagen.  Er  aber  hieß  schweigen,  und
gingen  aus  von  ihm  alle,  die  um  ihn
standen.20Und Ehud kam zu ihm hinein. Er
aber saß oben in der Sommerlaube, die für
ihn allein war. Und Ehud sprach: Ich habe
Gottes Wort an dich. Da stand er auf vom
Stuhl.21Ehud aber reckte seine linke Hand
aus  und  nahm  das  Schwert  von  seiner
rechten Hüfte und stieß es ihm in seinen
Bauch,22daß auch das Heft  der Schneide
nach  hineinfuhr  und  das  Fett  das  Heft
verschloß; denn er zog das Schwert nicht

يفَْ عنَْ إهِوُدُ يدَهَُ اليْسُْرَى وأَخََذَ الس 21فمََد.عنَِ الكْرُْسِي
ً فخَْذهِِ اليْمُْنىَ وضََرَبهَُ فيِ بطَنْهِِ.22فدَخََلَ المِْقْبضَُ أيَضْا
هُ لمَْ يجَْذبِِ صْلِ لأنَ حْمُ ورََاءَ الن صْلِ، وطَبَقََ الش ورََاءَ الن
يفَْ مِنْ بطَنْهِِ. وخََرَجَ مِنَ الحِْتاَرِ.23فخََرَجَ إهِوُدُ مِنَ الس
ةِ ورََاءَهُ وأَقَفَْلهَاَ.24ولَمَا خَرَجَ، ي واَقِ وأَغَلْقََ أبَوْاَبَ العْلُ الر
هُ ةِ مُقْفَلةٌَ، فقََالوُا، إنِ ي جَاءَ عبَيِدهُُ ونَظَرَُوا وإَذِاَ أبَوْاَبُ العْلُ
ى خَجِلوُا ةِ.25فلَبَثِوُا حَت مُغطَ رجِْليَهِْ فيِ الغْرُْفةَِ الصيفِْي
ةِ. فأَخََذوُا المِْفْتاَحَ وفَتَحَُوا ي َ يفَْتحَُ أبَوْاَبَ العْلُ وإَذِاَ هوَُ لا
تاً.26وأَمَا إهِوُدُ فنَجََا دهُمُْ سَاقطٌِ علَىَ الأرَْضِ مَي وإَذِاَ سَي
ـَــى ـــا إلِ ـَــاتِ ونَجََ ـــبرََ المَْنحُْوت ـــمْ مَبهْوُتـُــونَ، وعََ إذِْ هُ
هُ ضَرَبَ باِلبْوُقِ فيِ جَبلَِ سَعيِرَةَ.27وكَاَنَ عِندَْ مَجِيئهِِ أنَ
ــوَ ــهُ بنَـُـو إسِْــرَائيِلَ عَــنِ الجَْبـَـلِ وهَُ ـَـزَلَ مَعَ أفَرَْايـِـمَ، فنَ
ــعَ ــدْ دفََ ب قَ ــر ــونيِ لأنَ ال ــمُ، اتبْعَُ ــالَ لهَُ ــدامَهمُْ.28وقََ قُ
ينَ ليِدَكِمُْ. فنَزََلوُا ورََاءَهُ وأَخََذوُا مَخَاوضَِ أعَدْاَءَكمُُ المُْوآبيِ
ً يعَبْرُُ.29فضََرَبوُا مِنْ الأرُْدنُ إلِىَ مُوآبَ، ولَمَْ يدَعَوُا أحََدا
ُمُوآبَ فيِ ذلَكَِ الوْقَتِْ نحَْوَ عشََرَةِ آلافَِ رَجُلٍ، كل
ونَ فيِ نشَِيطٍ وكَلُ ذيِ بأَسٍْ، ولَمَْ ينَجُْ أحََدٌ.30فذَلَ المُْوآبيِ
ذلَكَِ اليْوَمِْ تحَْتَ يدَِ إسِْرَائيِلَ. واَسْترََاحَتِ الأرَْضُ ثمََانيِنَ
ــنَ ــرَبَ مِ َــاةَ، فضََ ْــنُ عنَ ــرُ ب ــدهَُ شَمْجَ ـَـانَ بعَْ ــنةًَ.31وكَ سَ
ً ينَ سِت مِئةَِ رَجُلٍ بمِِنخَْسِ البْقََرِ. وهَوَُ أيَضْا الفِْلسِْطيِنيِ

خَلصَ إسِْرَائيِلَ.
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aus seinem Bauch.23Aber Ehud ging zum
Saa l  h inaus  und  ta t  d i e  Tür  der
Sommerlaube hinter sich zu und verschloß
sie.24Da er nun hinaus war, kamen seine
Knechte  und  sahen ,  daß  d ie  Tür
verschlossen  war,  und  sprachen:  Er  ist
vielleicht  zu  Stuhl  gegangen  in  der
Kammer  an  der  Sommerlaube.25Da  sie
aber  so  lange  harrten,  bis  sie  sich
schämten (denn niemand tat die Tür der
Laube auf), nahmen sie den Schlüssel und
schlossen auf; siehe, da lag ihr Herr auf
der Erde tot.26Ehud aber war entronnen,
dieweil  sie  verzogen,  und  ging  an  den
Götzen  vorüber  und  entrann  bis  gen
Seira.27Und da er hineinkam, blies er die
Posaune auf dem Gebirge Ephraim. Und
die  Kinder  Israel  zogen  mit  ihm  vom
Gebirge und er vor ihnen her,28und sprach
zu ihnen: Jagt mir nach; denn der HERR
hat  euch  die  Moabiter,  eure  Feinde,  in
eure Hände gegeben! Und sie jagten ihm
nach und gewannen die Furten am Jordan,
die gen Moab gehen, und ließen niemand
hinüber29und schlugen die Moabiter zu der
Zeit, bei zehntausend Mann, allzumal die
besten und streitbare Männer, daß nicht
einer entrann.30Also wurden die Moabiter
zu  der  Zeit  unter  die  Hand  der  Kinder
Israel  gedämpft.  Und das Land war still
achtzig Jahre.31Darnach war Samgar, der
Sohn  Anaths;  der  schlug  sechshundert
Philister  mit  einem  Ochsenstecken,  und
auch er erlöste Israel.


